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_— English Speaking Countries
Countries with English as First Language but Significant Use of Other Languages

muuuu‘renoo".:m,,



Posip aHITTMHUCKOTO SI3BIKA B
COBPEMEHHOM MUpe

lingua franca
«killer language»
“World English”

“English as an International
Language”



aKPOJIEeKT - pOpMaIbHBIN YPOBEHD
KOMMYHHMKAIIUH

Me30JIeKT - HepOpMaTbHbBIN
ypOBeHb 0Opa30BaHHBIX
MOJIb30BaTe/Ie 1

0a3UJIEKT - YPOBEHbD,
CBOMCTBEHHBIN HeOOpa30BAHHBIM
I10J1b30BaTEJISIM



Teopus «Tpex KOHIEHTPUYECKUX
Kpyros» bpamxa Kaupy

THE EXPANDING CIRCLE
PACHOIPAFOINIIICA KPYT

Cmpanst Kapubcrozo daccerina, FOxcnaa Amepura, Ezunem,
Henan, Ipanns, CHI, IOxcHaa AQpura, Bpasuianua, Kopea,

Kuman, IHuoonesua, Cayooeckaa Apasua, Anonua, Taneans,
Jumoaoee...

THE OUTER CIRCLE
BHEIITHIII KPYT
Duaunnunst, Ianna, Maraiisua, ITaxkucmand,

Hucepua, 3awmoua, HHuoua, Cunzanyp,
Tansanua, Ilpu JIanka, Bansaaoeni...

THE INNER CIRCLE
BHYTPEHHII KPYT

CIIL4, CoeonneHHoe Koponescieo
Beauroopumanuu nu Cegepront Hpaanoun,
Kanaoa, Aempanua, Hoeaa 3eaanons,
Tpaanoua, FOxcHaa AQppuxa...




CranpapT - IPUHATHIN B COLUYME BapUAHT
SI3BIKA, YCTAHOB/JI€HHBIN B COOTBETCTBUH C
CUCTEeMAaTU3UPOBAHHBIMY HOPMAaMU NIPaBUJI

CTaHZapT MEeXAYHApOAHOTO AaHIIUUCKOTO -
0COOBIN THUATEKT AHIJIUHCKOTO SI3BIKA,
eIVUHCTBEHHbIMI HE/JOKA/JIM30BaHHBIM  JTHUAJIEKT,
nMelomii 1ob6asibHOe pacpocTpaHeHUe Oe3

3HAYUTE/ThHOM BAapPUAHTHOCTH, BceoO1e
IPUHUMaeMbIi KaK COOTBETCTBYIOLIAS
obpa3oBaTrebHas 1e/1b pu oOyyeHUU

AHTJTUACKOMY  SI3bIKy, KOTOPBI MOXeT OBbITh
peasTM30BaH B peuur C HeOrpaHWYEeHHbIM HAabOpoOM
aKLeHTOB



HanroHanbHbIE CTAaHIAPTHI
IIPOU3HOILIEeHUSA

. Berukob6putanus -- RP (Received Pronunciation viu
BBC English);

. CIIIA -- GA (General American viu American
Network English);

- Kanaza -- GenCan (General Canadian);
- ABctpasnus -- GenAus (General Australian)



HauroHa/IbHBIN BapHUAHT,
OUAJIEKT, aKLIeHT

HaumoHanbHBIA A3BIK - UCTOPUYECKAs KAaTeropus,
Pa3sBUBAIOIIASACSA U3 YCIIOBUN SKOHOMUYECKOU U
MMOJIMTUYECKOU KOHLIEHTPALlUU, KOTOpas
XapakTepusyeT pOpMHPOBAHHE HAIIHH.

HanvoHanbHBIA BAPUAHT SA3bBIKA - OTO S3BbIK,
pUoOPeTITNH pa3TuIUs BC/IeICTBHE €T0 PA3BUTHS B
PA3/IMYHBIX YCIOBUSIX, HA PAa3HBIX TEPPUTOPUSIX, HE
CBSI3AHHBIX MKy COOO1].



HauroHa/IbHBIN BapHUAHT,
OUAJIEKT, aKLIeHT

Nuanexr (0T rped. pasroBop, rOBOP, HapeYue) --
Pa3sHOBHUIHOCTD JAHHOTO SI3bIKA, YIIOTpeOasieMast B
KavyecTBe CpeiCcTBa OOIeHHs TMI[AMU, CBSI3aHHBIMU
TeCHOU TePPUTOPUATIBHOU, COLLMAIBHOU UITU
po¢deCcCHOHATbHON OOIIHOCTHIO

AKIIeHT - crtocob Mpou3HeCceHHs CJI0B SI3bIKA, IO
KOTOPOMY MOXXHO CYAUTh U3 KaKOU CTPAHbI UITU
pervuoHa Yyeja0BeK UIH K KAKOMY COLIMaIbHOMY K/1acCy
OH MPUHAJIEXUT



American English

doHeTHMYECKHE OCOOEHHOCTH:

BbIpaYKEeHHBIU 3BYK [1]: part, girl, storm, aMmepHUKaHIIbI
ero NporoBapuBaIoOT;

00Jiee KOPOTKHeE IJIAaCHBbIe, HAIIPUMeEP, He PaCTITUBaIOT
cJI0Ba seem, meat, bath;

3BYK |a] BMecTO |0/ viu gmunaHOro [o:] hot dog

yTpaTa 3BYKa ] MOCJIe COTIACHBIX:
tune u Tuesday mpou3HOCATCS KaK toon U toosday



American English

Opdorpadus:
Cheque - check
Colour - color
Dialogue - dialog
Maths — math

Theatre — theater
Programme — program



American English

Jlekcuka:

yard - garden,
underground - subway,
line - queue,

elevator - lift,

movie - film

fall - autumn.



American English




Canadian English
(pronunc1at10n)




Canadian English

Jlekcuka

Snits — cyuieHsble I0JIOKH
Tempest — mropm

Sault - Bogomnas

Muskeg — 60n0TO

Sagamite — CyTI C MSICOM | PBIOOT



Canadian English

parkade - car

park runners - sneakers, trainers,
scribbler - notebook,

Washroom - lavatory, toilet

Camoe n3BecTHOE KaHa/ICKoe MeXaomMeTue — eh,
aHaJ/IoT aMmepukaHckoro huh. Yaie Bcero 3To Bompoc
WJIM YaCTh BOTIPOCA — «a?», «He TaK JIN ¢», HallpuMep:

The movie is great, eh? — KuHo otimuHoe, ipaBaa?



Canadian English

engVid

LEARN ENGLISH FOR FREE




[rish English

ITUPTOHTH He TIPOU3HOCSTCS U YIIPOUIAIOTCS:
CJIOBO godt OHU MPOYUTAIOT KaK goot C JTUHHBIM
3BYKOM O;

3BYK I' BO BCE€X CJIOBaX BbIAC/TIACTCA U CTAHOBUTCSA
IMOYTH PbIYAIITINUM;

th mpon3HOCHUTCS
Kak t unu d: dat BMecTo that, tree BMmecTo three.



[rish English (Hyberno-English)

Jlexcuka
Cat - TIJIOXOH, Y)KaCHBIN, COKpallleHHe OT catastrophic
Thick - 371014, ynpsIMbIN 1 TJTYITBIN Y€T0BEK

Anything strange? — ananor What's new? unu «4rto
HOBOTO?»

Bells —gacwr: 10 bells BmecT0 10 o'’clock
Gas - 3a6aBHBIN, CHHOHUM funny

Now - MeXgoMeTHe, KOTOPO€E CTAaBUTCSI B KOHIIE
IIpeIIOXKEHUSI VT UCIIO/Ib3YeT s
BMecCTO please (moykanyiicTa).



[rish English




Australian English

/lekcuka

Chocolate — chokkie
Mosquito — mozzy
Breakfast - brekkie
Barbeque - barbie
comfort station - toilet
billie - tea kettle

cow juice - milk



Australian English

A cJ10BO cactus y HUX 3HAYUT «4TO-TO He paboTaeT»,
Harpumep:

My car is cactus. — Most MallIMHa C/1I0MaJIach.

ABCTpPa/IMULbI HA3BIBAIOT APYT APYra mate, YTO 3BYYUT
KaK mite. Ec/i OHU XOTST BBIPA3UTh 000pEHME, TO

BMecTo well done ckaxxyT “Good on ya!” vinu “Ripper!”






New Zealand

JIeKCcHKa

Camble U3BeCTHbIe MAOPHUICKHE 3aUMCTBOBAHUS
3TO iwi — HapoJ, kai — exa, totara — KpacHoe

nepeBo, kumara — cnagkuii Kaprodesnn, pakeha —
nHocTpaHell. M, koHedHO, kiwi — TaK Ha3bIBAIOT He
TOJIBKO MECTHYIO ITULY U CUMBOJI HoBOM 3enanauwy,
HO Y CaMHX HOBO3€eJ/IaH/I1IEeB.



New Zealand

Ha OCHOBE QaHI/IMMCKOTO:

Chilly bin - cool box (Tepmoc)

Shonky — not good (Hexopoiiio)

Lollies — sweets (cnagocty)

Yeah-nah - no, thank you (uer, cmacu60)
Stoked - very pleased (GbITh OY€HD TOBOJTbHbBIM )



New Zealand

sweet as - great, cool

Your girlfriend is cute as. — TBos
neByIlIKa OYeHb CUMIIATUYHAS.

This book is sweet as. — OTa KHUTA
KpyTas.



New Zealand and Australia




Indian English

JIekcuKa

Chello - let’s go

Hazaar - thousands

Cousin brother — male cousin

Foreign return - return from abroad

Achcha - ok

Good name — name

Time kya hua hai? — What time is right now?



Indian English




South Africa

Jlekcuka
cafe B FOAP - 3T10 He kKade, a HeOOMBIIION Mara3uH

circle - iepeKpecTOK Ha Iopore ¢ KPYTOBbIM
IBWKEeHHUEeM

Just now nmoyemMy-To He 3HAYUT «IIPSIMO Cer4ac», a
CKOpee «MOXKeT, KOTIa-HUOY/Ib MTO3Ke»:

— Can you pay your debt today? — Mo)xeIllb BO3BPaTHUTb
TIOJIT CeTOaHS ¢

— Just now! - Ceitvac (ZyMaeT MHOCTpaHeIl)/KoTaa-
HUOYIb ITOTOM (Ha caMOM Jiejie TOBOPHUT yxutenb FOAP)



South Africa

M3 s13p1Ka 3y/1y B IOKHOAPPUKAHCKOM QHT/THHCKOM
MOSIBMJTHCH cioBa lekker — xopouuid, jol -

BedepHHKa, takkies — KpDOCCOBKHW.

BockimiiaHieM ja MeCTHBIE YKUTETH BBIPAXKAIOT COT/Iache
WJTH 0T0OpeHre BMeCTO yes.

s royxHOaPPUKAHCKOTO aHT/IMUCKOTO XapaKTEPHBI
CJIO)KHBIE CJIOBA, 00pa30BaHHbIE U3 Y)Ke CYIeCTBYIOIIX
AHTTTUHCKUX C/10B. TaKuM 06pa3oM aHT/IOSI3bIYHBIE YKUTETH
IOAP naBanu Ha3BaHMSI HE3HAKOMBIM JIJ1S1 HUX SIBJICHUSIM :

Rose-apple, stone-pine, cluster-pine — Ha3BaHUSI JlepeBbEB
Bone-crusher — opy)xue aJjist KpyITHOH AUYH
Greenhorn — HoBuYOK B IOxHOM Adprke
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SIS g ESTUARY RP

ACCENTS 2
SCOTTISH Swé.
COCKNEY 9"
) L7 POSH . ;2%”;:‘?_. ‘ .




Received Pronunciation




Received pronunciation

OTHOCHUTCS TOMBKO K MPOU3HOIIEHUO!!!
Ocob6eHHOCTH:

MCYe3a0Irii B KOHIIE CJIOB 3BYK «I'», U3-3a Yero
«mother» 3ByunT Kak «muh-thuh»,

IOJITOE «a» B OTAEIbHBIX C/Ty4Yasix Bpoje «chance»,
«bath» niu «dance», kak B ciioBe «father»



Cockney




Cockney

Cockaigne
Cokeney

Blimey! - «BoT 31O 713, YepT, HUYeEro ceGe».
B kHueax o Iappu Ilommepe e20 NOCMOAHHO
ucnoasdyem Pon Yuznu

Bloke - my>)x4unHa, mapeHb, YeT0BEK
Monkey - 1000 pyHTOB

Pony - 25 ¢pyHTOB

Quid - pyHT (cTep/UHTOB)



Estuary English




Scouse

B nekcuke ckaysa 3aMeTHO UPJIaHACKOE BIIMSTHUE.
Hamnpumep, BMeCcTO my nuBepmnyiblibl TOBOPAT Mme :

This is me car. - To MOsI MallIMHa.
I'm made up I met you. — 4 pag, 4To BCTpeTH TEOSI.



Scouse




Brummie

Bostin — excellent : Be TMKO/IEITTHBIN, OT/INYHBIN

Cob - round and crusty piece of bread : uTo-TO Bpoze
Oy/I0YKU, KOTOPYIO B IPYTHUX 00/1aCTSIX
Benmuko6puTanuu HaswiBatoT batch v barm

A face as long as Livery street — a glum face : yrpiomoe,
MPA4HOE JIUL0



Brummie




Geordie




M
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Pitmatic

XapaKTepHasi YepTa MUTMAaTUKA — MHOYXECTBO CJI0B U
BBIPAXEHUWH, ITPOU3O0LIEALINX OT LIAaXTePCKUX
TepMUHOB. Hanpumep:

At bank — Ha moBepxHOCTHU

Hoggers — ¢pnaneneBbie pefTy3bl (paHblile TaK
Ha3bIBa/IM HOCKH 0€e3 MOAOIIBbI, B KOTOPBIX OBLIIO
yA0OHO BBIYMIIATH YTOIb MEK/Y MaIbllaMu)

Kenner — KoHell CMeHBI



Pitmatic




Yorkshire

instead of saying Hi!, Yorkshiremen would greet one
another with Nah then! or Eh up!

Asked 'Ow do?, one could answer grand (‘really well’),

nobbut middlin’ (‘just alright’) or say goin’ dahn

t’Nick (‘going to die’) in order to exaggerate the state one is
in.

Speaking of

exaggerations, anything and nothing become owt and nowt
in Yorkshire, whereas yes and no turn

into aye and nay (emphatic). If one is doubtful, one might
express it with ‘appen: Appen that’s it (‘that’s possibly true’)



Yorkshire accent

The British Society for the
Preservation of Regional Accents




Scottish accent




Welsh accent
Llanfairpwllgwyngyllgoge
rychwyrndrobwllllllantysi
liogogogoch
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Northern Irish accent




17 British Accents




American accents
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New York




American Accents '
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American Accents




